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NA’TÎ ve ŞİİRLERİ 

Öz 

İbrahim Halil TUĞLUK1 

Klâsik Türk şiiri alanında şahsiyetler ve eserleri ile ilgili çalışmalar bu alanın tarihsel 

gelişiminin ortaya çıkması açısından büyük aşamalar kaydetmiştir. Bununla birlikte Klâsik Türk şiiri 

tarihinin bütün yönleriyle tespit edildiğini söylemek oldukça zordur. Zira kayıp eserler ile 

kütüphanelerde el değmemiş eserlerin yanında eserlerde gizli kalmış birçok şahsiyet ve eser 

mevcuttur. Bu anlamda mecmuaların önemi yadsınamaz. Mecmualarla ilgili çalışmalar, bilinen 

şairlerin yeni eserleri ve şiirlerini tespit etmenin yanında yeni edebî şahsiyetlerin keşfine de vesile 

olmaktadır. 

Bu çalışmada hayatı hakkında kaynaklarda her hangi bir bilgiye rastlanmayan “Baba Na’tî ” 

nin Michigan Üniversitesi’nde yer alan 17. yy.’a ait bir mecmuadaki şiirlerinin çevriyazısı yapılmış, 

şairin hayatı, şiirlerinin muhtevası ve şekil özellikleri hakkında bilgi verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk şiiri, Baba Na’tî, mecmua 

 

NA’TÎ AND HIS POEMS 

     Abstract 

It has been made great strides in area of classical Turkish poetry supporting the rising of 

historical period of the area by the studies about the individuals and their works. At the same time it is 

difficult to say that history of classical Turkish poetry have ben formed totally. Because beside the 

lost and untouched works in libraries, there are also a lot of important person and works. 

Concordantly, importance of the journals is incontrovertible. Studies about journals provides not only 

unknown works of known poets but also new literal individuals. 

In this study, poems of “Baba Na’ti” -there is not information about his life in sourches- in a 

journal of 17th century in Micgihan University have been transcripted and informed about the life of 

poet, contents and shape of his poems.   

Key Words: Classical Turkish poetry, Baba Na’tî, journal. 

 

GİRİŞ 

 

Hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda bir bilgiye 

rastlanmayan
2
 Baba Na’tî ile ilgili olarak elimizdeki tek kaynak şiirlerinin 

bulunduğu mecmuada kimi şiirlerinin başında yer alan bilgilerdir. 

“Terci-i bend nazım şekliyle yazılmış iki şiirin başlığında “Tercį-i Bend-i 
Baba NaǾtį-i Flornavî”3

  ifadesinden şairin şimdi Yunanistan’ın Makedonya 

kesiminde bir kasaba olan Florinalı (Kiel, 1996: 164-165) olduğu anlaşılmaktadır.  

                                                 
1 Doç. Dr. Adıyaman Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Öğretim 

Üyesi itugluk@adiyaman.edu.tr  
2 Tezkirelerde ve kaynaklarda Na’tî mahlaslı beş şair vardır. bkz. Haluk İpekten, vd. 1988: 322-323), 

(Tuman, 2001: 1079-1080).  

(http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=arama_sonuc&detayli_arama=1&M_

AD=Na%27t%C3%AE (Erişim tarihi: 22.03.2015) 

Tezkirelerde sayılan bu şairler arasında çalışmamamıza konu olan Na’tî yoktur. 
3 111, 112 
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İsminin önündeki “Baba” sıfatı onun tarikat bağını gösterdiği gibi, Ahmet 

Paşa, Nesîmî, Usûlî gibi 15. yy. şairlerine tahmisler yazması 15. yy. ya da 16. yy. 

da yaşadığı ihtimalini kuvvetlendirir. Bu durum, şairin Bektaşî tarikat çevresi ile 

ilişkisi konusunda not edilmesi gereken önemli bir nokta olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Ancak eldeki şiirlerde bâtinî telakkilerine rastlanılmamaktadır.  

Baba Na’tî’nin Michigan Üniversitesi’nde bir mecmuada yer alan 

şiirlerinin dışında bir eseri ya da şiirleri ile ilgili elimizde bir kaynak yoktur. Terci-i 

bend nazım şekliyle kaleme aldığı ve sözlerinin tasavvufî arka planına işaret ettiği 

bir şiirinde geçen “on sekiz bin ‘ālemün esmāsı dįvānumdadur” mısraındaki 

“dįvān” kelimesini şairin eserine yapılmış bir işaret olarak değerlendirmek 

mümkündür. 

NaǾti’yüm vasfında yārün söz dimek şānumdadur 

Cilveler kılmak benüm tabǾ-ı suhandānumdadur 

Hem-demüm hem-meşrebüm derd ü belā yanumdadur 

Yār içün ölmek benüm āyįn ü erkānumdadur 

On sekiz bin Ǿālemüñ esmāsı dįvānumdadur (8 / 5) 

 

I. Mecmuanın Tanıtımı 

Baba Na’tî’nin şiirlerinin yer aldığı mecmua Michigan Üniversitesi’nde 

(http://hdl.handle.net/2027/mdp.39015079130889) yer almaktadır. Mecmua, [17--

?] adıyla kayıtlı olan eserin zahriyesindeki bir mazbata 5 Teşrîn-i evvel 1282 (17 

Ekim 1866) tarihini göstermektedir. Zahriyede 22 Ağustos 1287 (3 Eylül 1871) 

gösteren bir doğum tarihi vardır. 1b’de mecmuanın sahibi Osman Kethüdâ-zâde 

E’s-Seyyid İbrâhîm Edhem Efendi-zâde olarak gösterilmektedir ve fî 20 Rebîü’l-

evvel 1280 (1864) kaydı bulunmaktadır. “2a-9a” arasında astronomi ile ilgili 

bilgiler ve çizimler vardır. Ayrıca Âgehî’nin denizcilikle ilgili kasidesi  “5a-5b” ve 

bu şiire Derûnî’nin “6a” ve Aşkî’nin “6b”yazdığı nazireler yer almaktadır. “9b-

12a” da “Hâzâ Kitâbi Sultân Mahmûd” risalesi vardır. Risalede ayın günlerinin 

manevi yönü anlatılmaktadır. “32a-32b” Ebussuûd Efendi’nin İnşirah suresi tefsiri 

vardır. Mecmuada ayrıca, Kevser ve Mâ’ûn surelerinin tefsiri, farz namazların 

sevapları, Dîbâce, Peygamberimizin Hz. Ali’ye vasiyeti, ru’yetullâh bahsi, bazı 

inanışlar ile ilgili aktarmalar, fal şerhleri, Adlî Efendi’nin silsile-nâmesi, Kaside-i 

Bürde şerhi, Molla Cami’nin bir gazelinin şerhi ve Mısır Defterdârı Ali Efendi, 

Nizâmî, Figânî, Fevrî, Hz. Ali,  Ulvî, Hâleti, Şemsî, Âfitâbî, Rahmî, Usûlî, Bâkî, 

Ümîdî, Ahdî, Na’îmî, Rihletî, Günâhî, Âşıkî, Askerî, Sultân Mustafa, Behiştî, 

Ma’bedî, Ahmedî, Nev’î, Nevâ’î, Abdülkadir Geylânî, Vahdetî,  Makâlî, Sırrî, Âlî, 

İbn-i Yemen ve Râgıb Paşa’ya ait şiirler yer almaktadır. 

 

II. Dil ve Üslup  

Na’tî’nin şiirlerinde Osmanlı Türkçesinin karakteristik özellikleri vardır. 

Arapça ve Farsça kelimeleri çokça kullanmasına rağmen bu kelimeler, Divan 

şiirinin kelime kadrosu içinde kullanılan sözcükler olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Arapça ve Farsça kelimelerden oluşan mısraların yanında “Her gice yanar yakılur 
ağlar ider āhı”, “Akıtdı ayağına yaşum su gibi ey dil” örneklerinde olduğu gibi 

duru bir Türkçe ile yazdığı mısralar da bulunmaktadır.  
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İkili tamlamaların yanında şiirlerinde “Mahrem-i esrār-ı hem-rāz-ı 
muvafık” (I/1) örneğinde olduğu gibi zincirleme tamlamamalara da rastlanır. 

Özellikle na’t türündeki kasidenin ilk on yedi beytinde sıfat ağırlıklı tavsif 

özelliğini taşıyan bir anlatım göze çarpmaktadır. 

Şairin şiirlerinde; “ayağına su akıt-, yanar yakılur, bağrın yak-, nice bin 
işler düzilür, baş eğmezdi, çâk çâk ol-, yaka dest ol-, el kavşır-, çek el serden, baş 
açık ol-, cân vir-, kulı kurbânı ol-”gibi Türkçe deyimler kullanılmıştır.  

Na’tî, klâsik şiirin anlam ve anlatım imkânları içinde klâsik bir üslupla 

şiirler yazmıştır. Şiirlerinde edebî sanatların ortaya koyduğu anlam çerçevesi içinde 

çok derin olmayan, ifade güzelliğini önceleyen bir anlatım tarzı vardır.  

 

III. Nazım Şekilleri 

 

Na’tî’nin tespit edilen şiirlerinden üç tanesi tahmîs, iki tanesi tercîibend, 

ikisi kaside bir tanesi de muhammes nazım şekliyle kaleme alınmıştır: 

 

SIRA 

NO 
NAZIM ŞEKİLLERİ 

BEYİT / BEND 

SAYILARI 

1 Muhammes 5 

2 Kaside 9 

3 Tahmis 7 

4 Tahmis 5 

5 Tahmis 12 

6 Kaside 34 

7 Terciibend 5 

8 Terciibend 5 

 

IV. Vezin 

Na’tî, eldeki sekiz şiirinde toplam üç vezin kullanmıştır. Remel bahrinin  

“FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün” veznini 6, Hezec bahrinin “MefâǾîlün 
MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün”ve  “MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün” kalıbını 

diğer iki şiirde kullanmıştır.  

Na’tî’nin şiirlerinde, vezinle ilgili olarak göze çarpan en önemli özellik 

imâle ile ilgili uygulamalardır. Şair, bütün şiirlerinde başta Türkçe kelimeler olmak 
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üzere, Arapça ve Farsça kelimelerde imaleye düşmekten kurtulamamıştır. Türkçe 

kelimeler, Türkçe kelimelere getirilen ekler, izafet kesresi ve atıf vavı ile Türkçe 

bağlaçlar imalenin yapıldığı yerler olarak karşımıza çıkmaktadır.  

Şiirlerde imale içeren birçok mısra bulunmaktadır. Örneğin“MefâǾîlün 
MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün” vezniyle yazılmış olan “Niçe gündüz gice oldı 
niçe bin ay u yıl geçdi” mısraındada geçen altı çizili hecelerde imale yapılmıştır. 

İmale yapılan kelimeler incelendiğinde şairin, imaleyi bir vezin zarureti olarak 

yaptığı görülmektedir. Şairin, imale ve zihaf uygulamalarında Klâsik Türk şiirinin 

genel özellikleri görülmektedir.  

 

VEZİN TAHMİS 

TERCî-İ 

BEND KASİDE GAZEL MUHAMMES 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

2

2 2 1 

 

1 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

1

1 

    MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün     

 

1   

 

V. Muhteva 

Na’tî, şiirlerinde tevhîd, Hz. Muhammed (SAV), tasavvuf, insan, aşk, 

muhabbet, samimiyet, vefasızlık, bahar gibi konuları işlemiştir. 

Muhammes nazım şekliye yazılmış beş bentlik şiirde şair, “bulmadum” 

redifi çerçevesinde bireyin iç dünyasını ve toplumsal bozuklukları ele almıştır. 34 

beyitlik kasidenin türü na’t’tır. Dokuz beyitlik kaside ise bir bahâriyye örneğidir. 

Diğer şiirlerinde tasavvufi çerçevede Allah’ın varlığı, birliği, Allah’a muhabbet ve 

vahdet-i vücûd konusu işlenmektedir. 

Şairin eldeki şiirlerden üçü tahmis olduğu için şairin yaptığı tahmisler 

tahmis yazılan şairlerin gazelleriyle anlam olarak paralellik göstermektedir. 

Özellikle Nesîmî’ye yazılan tahmiste ahsen-i takvim kavramı Hurufilik anlayışı 

çerçevesinde ele alınmıştır.    
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METİN
1
 

1
2
 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

I 

Aradum bir śāfi-dil muħtār fāyıķ bulmadum 

Hem-dem-i zār-ı nihān olmaġa lāyıķ bulmadum 

Maĥrem-i esrār-ı hem-rāz-ı muvāfıķ bulmadum 

Derdüme dermān ider üstād-ı ĥāźıķ bulmadum 

Geçdi Ǿömrüm āh kim bir yār-ı śādıķ bulmadum 

 

II 

Her kimüñ kim rāh-ı Ǿışķında fedā ķıldumsa ser 

Bulsa şemşįr-i belāǿı derd ile başum keser 

Öldürüp āħir Ǿadem mülkine itdürür sefer 

Şįşe-i göñlüm sıyup itmek diler zįr ü zeber 

Geçdi Ǿömrüm āh kim bir yār-ı śādıķ bulmadum 

 

III 

Ey benüm tenhā geçen ĥāl-i perişānum śoran 

Olmadum bir nevǾile hįç ħurrem ü şādān u şen 

Kūşe-i miĥnetde oldum incelüp bārįk-ten
3
 

Görmedüm mihr ü vefā resmin benį-ādemde ben 

Geçdi Ǿömrüm āh kim bir yār-ı śādıķ bulmadum 

 

IV 

Ġālibā götrüldi dünyāda maĥabbet ķalmadı 

Aķrabā vü dostda cüzvį maĥabbet ķalmadı 

Unıdıldı āşnālıķlar śadāķat ķalmadı 

Her ĥaķįķat bilmeyende ĥaķķ-ı śoĥbet ķalmadı 

Geçdi Ǿömrüm āh kim bir yār-ı śādıķ bulmadum 

 

V 

Özümi bildüm bilelden eylerüm saǾy-i belįġ 

Yilerüm bād-ı śabā-tek uyurum mānend-i mįġ 

Bir perįşān ķalb-i maĥzūñ bulmadum bir dem dirįġ 

Ĥasretā vü fürķatā ey NaǾti vāveylā dirįġ 

Geçdi Ǿömrüm āh kim bir yār-ı śādıķ bulmadum 

 

                                                 
1
Mecmuada mevcut numaralandırma sayfa esas alınarak yapılmıştır. Biz, varak esasına göre 

mecmuayı yeniden numaralandırdık. Şiirlerin geçtiği varak numaralarını bu yeni düzenlemeye göre 

verdik.   
2[28a]Şiirin başında “Baba NaǾtî” yazılmış.  

3 “bārįk-ten” metinde “  “bāri-i ten” şeklinde yazılmıştır. 
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2
4
 

MefǾûlü MefâǾîlü MefâǾîlü FeǾûlün 

 

1 Nev-rūz irişüp giydi çü gül ħilǾat-i zįbā 

Zeyn oldı yine lāle ile dāmen-i śaĥrā 

 

2 İrişdi bu dem bād-ı śabā cānib-i Ĥaķ’dan 

Ħāk üzre yatan mürdeleri eyledi iĥyā 

 

3 Efsürde olan dillere irdi yine śoĥbet 

Sen daħı ħurūş eyle eyā bülbül-i şeydā 

 

4 Bezm ehline ayduñ ki seĥer gülşene gelsün 

Nūş eyleyelüm Ǿışķına yāruñ mey-i ħamrā 

 

5 Aķıtdı ayaġına yaşum śu gibi ey dil 

Bir serv-i ser-efrāz güzel ķāmeti bālā 

 

6 Her gice yanar yaķılur aġlar ider āhı 

Bu ĥāl ile tā śubĥa degin şemǾ-i şeb-ārā 

[28b] 

7 Gördüm yüzüni devlet-i dįdāra irişdüm 

El-minnetü  li’llāh tebārek ve teǾālā5 

 

8 Deryāya iren buldı güher dürcini taĥkįķ 

Esmāǿı bilen bildi nedür Ǿayn-ı müsemmā 

 

9 Mescūd-ı melāyikdür eyā NaǾtį çün Ādem 

Bildüñse senüñ ĥaķķınadur Ǿalleme’l-esmā6 

 

3
7
 

Taħmįs-i Baba NaǾtį ber-Ġazel-i Aĥmed
8
 

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Mihrüñ ey meh-pāre aġyāra firāvān olmasun 

Gülşen-i bāġ-ı ruħuñ her ħāre seyrān olmasun 

Bį-niķāb olma yüzün görmege imkān olmasun 

                                                 
4 [28a]Şiirin başında “Baba NaǾtî”  yazılmıştır. 
5 “Minnet şanı yüce olan Allah içindir” manasında Arapça bir cümle. 
6 “Âdem’e isimler öğretti.” Bakara /31. 
7 [28b] 
8 Ahmed Paşa’ya ait gazel Ahmed Paşa Divanı’nda 251. gazel olarak kayıtlıdır. Ali Nihat Tarlan, 

Ahmet Paşa Divanı, MEB Yay. İstanbul, 2005, s. 353. 
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İsterüm senüñ gibi cevrüñe pāyān olmasun 

Kim seni sevmek cihān ħalķına āsān olmasun 

 

2 Vaśf-ı ĥüsnüñde kitāba yazılan teşrįĥ-i zülf 

Mihr-i ruħsāruñ beyānında olan tavzįĥ-i zülf 

Gizlü esrārı ķılar Ǿālemlere taśrįĥ-i zülf 

Beñlerüñdür dānesinden dizilen tesbįĥ-i zülf 

Ķanlu yaşumdan śaķın bir demde mercān olmasun  

 

3 Kāş rūşen-ħāŧır olup gün gibi olsam behįc 

Günde bir kez Ǿālemi geşt itmege ķılsam besįc 

Keşf olunsa müşkilāt-ı āyet-i emr-i merįç 

Müstecābü’d-daǾve oldum Ĥaķ’dan isterdüm ki hįç 

Kimse Ǿālemde esįr-i bend-i hicrān olmasun 

 

4 Mihr-i raħşān gibi her gün rūşenā-baħş olmaġa 

Encüm-i tābān gibi yāħud ŝenā-baħş olmaġa 

SebǾa-i seyyāre mānendi cilā-baħş olmaġa 

Subĥa dek şehrinde ol māhuñ żiyā-baħş olmaġa 

ŞuǾle-i āhum yeter şemǾ-i şebistān olmasun 

 

5 Baŧn-ı sicn-i Yūnus olan ĥūt kim vaśf itdiler 

Diller içre Ǿālem-i lāhūt kim vaśf itdiler 

Āyet-i Ķurǿān’da Mārūt kim vaśf itdiler 

Şol çeh-i Bābil’deki Hārūt kim vaśf itdiler 

Bu zenaħdānuñdaki zülf-i perįşān olmasun 

 

6 Āferįn olsun ĥakįm-i Ǿālemüñ aĥkāmına 

Kim anuñ efkār irişmez kārınuñ encāmına 

Ĥadd ü Ǿadd olmaz ķulına virdügi inǾāmına 

Misk ü Ǿanberden ħaŧuñ veffāķ-ı laǾlüñ cāmına 

[58] 

Bir ŧılısm itmiş ki nūş olduķda noķśān olmasun 

 

7 Serv-i ser-keş ķulıdur sen müntehā bālā-ķadüñ 

Lāleler baġrın yaķar Ǿışķına sen zįbā ħadüñ 

NaǾti-i üftādeye bes sāye-i ser-āmedüñ 

Şeyle yaķdı dāġ-ı hicrānuñ yüregin Aĥmed’üñ 

Ġam degül ey lāle-ruħ tek dāġ-ı ħırāman olmasun 
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 4
9
 

Taħmįs-i Baba NaǾtį ber-Ġazel-i Nesįmį
10

 

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

1 Ey cemālünden ħacil ħurşįd-i çerħ-ı çārümįn 

V’ey ruħuñ envārına ĥayrān felekde ĥūr-i Ǿįn 

Aĥsen-i taķvįm buyurdı ĥüsnüñe cān āferįn 

Śūretüñ naķşını yazdı didi Rabbü’l-Ǿālemįn  

Hāzihį cennātü Ǿadnin fedħulūhā ħālidįn11 

 

2 Vāĥid ü Ferd ü Eĥad Ħallāķ-ı ħalķ-ı kāyināt 

 Ĥāsib-i yevm-i ĥisāb ü kātib-i ĥükm ü berāt 

 Nāŧıķ-ı nuŧķ-ı ķadįm bürhān u naśś-ı beyyināt 

Gözüñe ve’n-necmi12
yazdı ķaşuña ve’n-nāziǾāt13

 

Alnuña naśrun mina’llāh14
görinenǾayne’l-yakįn15

 

 

3 Vescudū16
emr itdi Ĥaķ eben ü ceddüñ ĥaķķına  

 Ķābe ķavseyn17
didi Aĥmed iki ħaddüñ ĥaķķına  

Gülşen-i cennet oķundı verd-i ħaddüñ ĥaķķına 

Āyet-i tūbā18
gelüptür serv-ķaddüñ ĥaķķına  

Yüzüñe ve’ş-şems19
 geldi saçuña ĥablü’l-metįn20

 

 

4 RefǾ idüp refǾ-i žuhūr olduñ ŧabaķdan nitekim 

 Žāhir itdüñ sırr-ı Ķurǿān’ı varaķdan nitekim 

 Ĥaķķ’ı gösterdüñ Ǿayān menşūr-ı raķdan nitekim 

Şānına el-ĥamdü li’llāh21
geldi Ĥaķ’dan nitekim  

Leblerüñ yādına dindi kevŝer-i māǿin maǾįn22
 

 

 

                                                 
9 [29a] 
10 Nesîmî’ye ait gazel, Nesîmî Divanı’nda 350. gazel olarak kayıtlıdır. Hüseyin Ayan, Nesîmî Hayatı, 
Edebî Kişiliği, Eserleri ve Türkçe Divanının Tenkitli Metni, C. II, Ankara, 2002, TDK Yay. 621. 
11 “İçinde ebedî kalacakları, zemininden ırmaklar akan Adn cennetleri!”  Tâhâ/ 76. 
12 “Battığı zaman yıldıza andolsun ki…” Necm /1. 
13 “Andolsun…” Naziat / 1.  
14 “Allah’tan bir yardım…” Saf / 13.  
15 “… gözünüzle kesin olarak göreceksiniz…” Tekâsür / 7. 
16 “…secde edin.” Hac / 77. 
17 “Araları iki yay aralığı kadar veya daha da yakın oldu.” ayetinden iktibastır. Necm / 9 
18 “… ne mutlu…” Ra’d / 29. 
19 “Güneşe andolsun …” Şems /1. 
20 “…sağlam ip…” “Kur’ân, İslam dini anlamlarında kullanılan bu ifadedeki “habl” kelimesi Kur’ân-ı 

Kerîm’de Âl-i İmrân suresi 103. ayet ve Kâf suresi 16. ayette geçmektedir. Mehmet Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler (Ansiklopedik Sözlük), Kesit Yayınları, İstanbul, 2013, s. 193-194.  
21 “Hamd âlemlerin Rabbi Allah’a mahsustur.” Fâtiha /1. 
22 “… temiz bir akar su getirir.” Mülk / 30. Aslı   بماءمعین ’dir. 
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5 Göricek ĥüsnüñe melek geldi sücūda cümlesi 

 Oldılar ĥayrān u mehbūt u ġunūde cümlesi 

 BaǾd-z’įn yol buldılar derd-i vürūda cümlesi 

Kāf u nūn’
23

dan her ne kim geldi vücūda cümlesi 

Ŝābit oldı kim sen olduñ ĥāśıl-ı sırr-ı mübįn  

 

6 Üstüvār itdüñ yine NaǾtį binā-yı nažmuñı  

 Şimdiden śonra bülend eyle livā-yı nažmuñı 

 Śun meźāķ ehline nūş itsün śafā-yı nažmuñı 

Ey Nesįmį çün işitdi bu Ǿaŧā-yı nažmuñı  

Yaķasın çāk itdi devrān oda urdı defterin 

 

5 
24

 

Taħmįs-i Baba NaǾtį ber-Ġazel-i Uśūlį
25

 

 

MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün MefâǾîlün 

 

1 Cihānı Ǿışķla ķıldı  Ħudā-yı Dād-gįr peydā 

Virüp nefĥıyle cān ǾĮsā’yı itdi bį-peder peydā 

Kemāl-i ķudretiyle žāhir u bāŧında her peydā 

 Vücūd-ı muŧlaķuñ baĥrine mevci kim ider peydā 

Ene’l-Ĥaķ sırrını söyler eger maħfį eger peydā 

 

2 Ķadįm-i lem-yezel bil Ĥaķķ’ı esmā-i śıfātından 

Oķı menǾindehū Ǿilmü’l-kitāb’ı beyyinātından
26

 

Kitābu’llāh’a ol nāžır sebaķ al müfredātından 

MeǾādindür ķamu eşyā ider öz kendü źātından  

Kimisi sįm ü zer žāhir kimi seng ü meder peydā 

 

3 Bu levĥ-i sādede bu naķş-ı śāfį śuda bu taśvįr 

Bu zįb ü zįnet-i Ǿālem bu seyr-i ķudret-i taķdįr 

Bu naħl-i ser-bülend bu sehį serv-ķad-i dilgįr 

Bu bāġuñ ger ĥaķįķatde śuyı bir bāġbānı bir 

Velį olmış ĥakāyıķdan nice dürlü şecer peydā 

 

4 Gel Ǿibret dįdesinden aç cihāna ey göñül manžar 

Temāşa eyle Ādem niçe düşmiş Ǿāleme mažhar 

                                                 
23 “ … ol …” Bakara /117. 
24[53a] 
25 Usûlî’ye ait gazel Usûlî Divanı’nda 1. gazel olarak kayıtlıdır. Mustafa İsen, Usûlî Divanı, Akçağ 

Yay. Ankara, 1990.s, 97.   
26 “…bir de yanında kitap (Kur’ân) bilgisi bulunanlar yeter.” Ra’d / 43. 
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Bu nuŧķı yaħşi fehm eyle baśįret ehli iseñ ger 

Nažar ķıl nevǾ-i insāna kimi zehr ü kimi sükker 

ǾAceb ĥikmet bir aġacdan olur dürlü ŝemer peydā 

 

5 Ķalem geldi vücūda evvel ü āħir pes ü pįşler 

Bu seyr-i sürǾat-i eflāk-ı gerdūnla gerdişler 

Bu reng-ā-reng ezhār u ġarāyib yazla ķışlar 

Düzilür nice biñ işler bozılur nice cünbişler 

Ne kār-ı bü'l- Ǿacebdür bu kim olmaz kārger peydā 

 

6 Niçe kez boşalup bu ħāne-i dünya niçe ŧoldı 

Niçe kerre bahār oldı ħazān yeli esüp śoldı 

Niçe dem māźer-i devrān bizümçün śaçını yoldı
27

 

Niçe gündüz gice oldı niçe biñ ay u yıl geçdi  

Dirįġā olmadı ķaldı şeb-i hicre seĥer peydā 

 

7 Ķanı anlar ki irgürmişdi farķın Ǿarş-ı aǾlāya 

Baśardı himmet ile pāyını burc-ı muǾallāya 

 Aśardı yayını Rüstem miŝāli şāħ-ı Ŧūbā’ya 

 Şu servler ki daġlar gibi baş egmezdi eflāke   

Yaturlar şöyle pest olmış ne tįġ ü ne kemer peydā 

 

8 Neler var Ŧūr-ı Ǿışķ içinde Mūsā’ya müşābihler 

Baķup dįdār-ı yāra ķarşu ŧurmışlar müvācihler 

[53b] 

Maĥabbet ķulları ĥayrān u ser-gerdān vālihler 

Niçe şūrįde Ǿāşıķlar gezerler şöyle tāyihler 

Bu tįh-i bį-nihāyetde ne reh ne rāh-ber peydā 

 

9 Reh-i Ǿışķ içre ey dil müşt-i ħāk olmaķ gerek tā kim 

Devāsız derde düşüp derdnāk olmaķ gerek tā kim 

Yaķa dest-i ecelden çāk çāk olmaķ gerek tā kim 

Niçe biñ ādem oġlanı helāk olmaķ gerek tā kim  

Yalancı kaĥbe dünyādan ola bir gerçek er peydā 

 

10 Bizi öldürmek içün ĥįle vü tezvįr ile tenhā 

ǾAceb vādiye uġratdı gezerek reh-zen-i dünyā 

                                                 
27 “yoldı” kelimesi metinde “śoldı” şeklinde yazılmış. 
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Dirįġā ĥasretā derdā vü ĥayfā veyletā veylā 

Yolımuz bir beyābāna irişdi nāgehān kākā 

Gezer biñ kārbān olmaz birinden bir eŝer peydā 

 

11 Ledünnį Ǿilmini śordum didi bir kūşe-gįr Ǿākif 

Bu esrār-ı nihāndur aña olmaz her kişi vāķıf  

Meger ġayb Ǿāleminden ire taǾlįm ile hātıf 

Niçe zaĥmet çeker kesb-i kemāl idince bir Ǿārif  

Niçe ķanlar yudar kān eyleyince bir güher peyda 

 

12 Şular kim NaǾtiyā fazl u hünerde miķtedirlerdür 

Hemįşe ķaǾr-ı deryāyı muĥįŧ munķaǾirlerdür 

Müşāhid olmaġa bir merd-i Ĥaķķ’a müfteħirlerdür 

Ķamu nežžārede ebkār-ı maǾnā muntažırlardur  

Usūlį gibi tā kim ola bir sāĥib-nažar peydā 

 

6
28

 

Ķasįde-i Baba NaǾtį-i Flornavį der-Medĥ-i Seyyidü’l-Mürselįn ve Ħātemü’n-

Nebiyyįn 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

1 Ey güzîn-i her dü Ǿālem bihterįn-i enbiyā 

Aĥmed ü Maĥmūd u Ĥāmid Muśŧafā vü Müctebā 

 

2 Āfitāb-sāye-i ħurşįd-i Rabbü’l-Ǿālemįn 

Āsmān-ı Ǿizz ü temkįn śāĥib-i tāc u livā 

 

3 MaǾni-i her çār defter  ħˇāce-i her müşt-i ħuld 

Dāver-i her şeş cihāt aǾžam şeh-i her dü serā 

 

4 Maķśad-ı tenzįl ü yarlıġ mažhar-ı esrār-ı ġayb 

MaķtaǾ-ı yetluǾuǾ şāhid-i āfitāb-ı ve’đ-đuĥā29 

 

5 Śāĥib-i maǾni-i fıŧrat maǾni-i įcād-ı ħalķ 

Ser-firāz-ı nesl-i Ādem pįşvā vü reh-nümā 

 

6 Mubŧıl-ı bünyād-ı bidǾat ĥākim-i aĥkām-ı şerǾ 

ǾĀlim-i Ǿilm-i şerįǾat Ǿārif-i sırr-ı Ħudā 

 

                                                 
28 [54a] 
29 “Kuşluk vaktine andolsun.” Duhâ /1. 
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7 Mefħar-ı evlād-ı Ādem aśl u nesl-i kün fekān 

Śūfi-i śāfį-kerāmet śuffe-i śaff-ı śafā 

 

 

8 Mūsi vü ǾĮsa-dem [ü] Dāvūd-laĥn Ādem-ķıdem 

Ħˇāce-i Ǿālem emįr-i kişver-i mülk-i dünā 

 

9 Lücce-i deryā-yı vaĥdet mehçe-i kevn ü mekān 

Nüsħa-ı ādāb u fażl u ķābil-i ķul innemā30
 

 

10 Ŧāyir-i gerdūn-ı ezraķ zāyir-i Ǿarş-i berįn 

Seyyid-i sādāt-ı ħalķ aǾžam imām-ı muķtedā 

 

11 Ķıble-i iķbāl-i devlet KaǾbe-i erbāb-ı dįn 

Şeh-süvār-ı dįn ü devlet hādi-i rāh-ı hüdā 

 

12 Ŧūti-i şekker-niŝār u sırr-ı Sübĥāne’lleźį31
 

Şāh-bāz-ı evc-i maǾnā bülbül-i destān-serā 

 

13 Aħter-i burc-ı nübüvvet mihr ü māh-ı lev denevt32
 

Kevkeb-i raħşān u envār-ı çerāġ-ı mā zeġā33
 

 

14 Eşref-i ebnā-yı Ādem efżal-i ins ü melek 

Ħātem-i ħatm-i rüsül ħalvet-nişįn-i ıśŧıfā 

 

 [54b] 

15 Baħtiyār-ı dįn ü dünyā şehr-yār-ı muĥterem 

Reh-nümā-yı ħalķ-ı Ǿālem şaħne-i rūz-ı cezā 

 

16 Sālik-i rāh-ı hidāyet muķtedā-yı şarķ u ġarb 

Dāver-i sādāt-ı heft iķlįm ķāżi-i ķażā 

 

 

17 Levĥa-i tevķįǾ-i şerǾüñ raĥmeten li’l-Ǿālemįn 

Yarlıġ-ı aĥkām-ı şerǾüñ oldı ħaŧŧ-ı istiva 

                                                 
30 “De! Sadece…” Birçok surede geçmektedir. 
31 “Allah, noksan sıfatlardan münezzehtir”. İsrâ /1. 
32 “Lev-denevtü: ... yaklaşmış olsaydım” Tamamı: “Lev-denevtü enmileten le-ahraktü” “Şayet bir 

parmak ucu öteye yaklaşmış olsaydım mutlaka yanardım. (Hz. Cebrail'in Sidretü'l-münteha'dan ötesi 

için Hz. Muhammed'e (SAV) söylediği söz olarak bilinir.) Yılmaz, age., s. 454.  
33 “… kaymadı” “Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı” ayetinden iktibastır. Necm /17. Ayette “mā zāġa” 

şeklinde geçen ifade şiirde “mā zeġā” şeklinde yazılmış. 
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18 Hem saña Yāsįn libās oldı Tebārek ŧaylesān 

Hem ĥadįŝ-i lā nebiyyin34
oldı sen şāha ridā 

 

 

19 Cān gözine ħāk-ı naǾlınuñ yeter kuĥlu’l-Ǿuyūn 

Ey saǾādet āfitābı śadr-ı bedr-i aśfiyā 

 

20 Gerd-i rāhuñ çeşm-i ĥūrāya śafā vü nūr u fer 

Ħāk-ı dergāhuñ melekler dįdesine tūtiyā 

 

21 Sen ki ħalvet-ħāne-i yārįye Ǿazm itdüñ revān 

Ĥażret-i Cebrāǿil’e dār oldı ol Ǿālį feżā 

 

22 Çünki pervāz eyledi sįmurġ-ı cānuñ āşikār 

Oldı evvel menzilüñ Ǿadline cennātü’l-Ǿalā 

 

23 Niçe ādem oġlıdur diyem eyā ħayre’l-beşer 

K’evvel ü āħir sen olduñ ibtidā vü intihā 

 

24 Pāye-i miǾrāca çün baśduñ ķadem iǾzāzla 

Ķābe ķavseyne irişdüñ ey Resūl-ı Kibriyā 

 

25 Ħayme-i mįǾāduñı ķurduñ çü gerdūn üstine 

Geldiler el ķavşurup ķarşuladı ehlü’s-semā 

 

 

26 Yirde gökde her ne deñlü var ise ins ü melek 

Ħayr-ı maķdem didiler ehlen vesehlen merĥabā 

 

27 Bir işāret birle gökde eyledüñ māhı dü-nįm 

Olduñ engüşt-i mübārek birle ħoş muǾciz-nümā 

 

28 On sekiz biñ Ǿāleme sensin emįr-i tācdār 

Ĥażret-i źāt-ı şerįfüñdür dü-kevne pādşā 

 

29 Ħˇān-ı luŧfuñdan Ǿaŧā eyle bu ben dervįşüñe 

                                                 
34 “… hiçbir nebi yoktur”. Hac / 52. 
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Gelmişem dergāhuña muĥtāc u ac u bį-nevā 

 

30 Bir nažar ķıl bendeñe luŧf ile ey kān-ı kerem 

K’olmuşum bend-i maĥabbetde esįr ü mübtelā 

 

31 Āluña aśhābuñā olsun śalāt ile selām 

Kim olardurlar gümānsız çār yār-ı bā-śafā 

 

32 Ben ne dilberle idem vaśfuñı ey Şāh-ı dü-kevn 

K’oldı meddāĥuñ ol vāĥid-i Rabbü’l-Ǿalā 

 

33 Āşinā-yı lücce-i Ǿışķ olmaķ isterseñ eger 

Źikr idüp nām-ı şerįfini dilüñde dāyimā 

 

34 Rūz-ı maĥşerde şefįǾüñ ola dirseñ ol hemān 

Cān u dilden bende-i āl-i Ǿabā ol NaǾtiyā 

 

7
35

 

TercįǾ-i Bend-i Baba NaǾtį-i Flornavį 

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Kāfla nūndan yaratdı Ǿālemi cān-āferįn 

Žāhir u bāŧın ĥaķįķat evvelįn ü āħirįn 

 Şįble bālā vü pest ü āsmān ile zemįn 

 Ķubbe-i çarħ-ı muǾallaķ günbed-i Ǿarş-ı berįn 

 Vācib-i bi’ź-źāt-ı vaĥdet rüǿyet-i Ǿayne’l-yaķįn 

Külli bu varlıķ ki var eşyā kemāhį ecmaǾįn 

Cümle mevcūdāt bir źātuñ śıfātıdur hemįn 

Gerçi kim źāt u śıfāŧ emrinde çoķdur iħtilāf 

 

2 Yoġ iken ketm-i Ǿademden var ķıldı Ǿālemi 

Eyledi teşrįf-i kerremnāya36
 lāyıķ Ādem’i 

                                                 
35 [55b] 
36 “ … biz yücelttik…” İsrâ /70. 

dü
sbe

d



 

Na’tî ve Şiirleri 

 

50 
www.e-dusbed.com 

DÜSBED, YIL-7, S.13 Nisan 2015 

 

 

Ana taǾlįm itdi külliyetle ism-i aǾžamı 

Ķalbine ilhām idüp bildürdi sırr-ı mübhemi 

Nefħa-i Rūĥu’l-ķudüs’den virdi ǾĮsā’ya demi 

Aĥmed-i Muħtār’a iǾŧā ķıldı Ǿizz-i ħātemi 

Cümle mevcūdāt bir źātuñ śıfātıdur hemįn 

Gerçi kim źāt u śıfāŧ emrinde çoķdur iħtilāf 

[56a] 

 

3 İsm-i źātuñ sırrı Raĥmān u Raĥįm’üñ maǾnāsı 

Ķāyım-ı bi’ź-źāt ebed Ǿayn-ı ķadįmüñ maǾnāsı 

Dört kitābuñ şerĥi Furķān-ı Ǿažįmüñ maǾnāsı 

Selselįbüñ Ǿaynı cennāt-ı naǾįmüñ maǾnāsı 

Leyletü’l-miǾrāc’da ķurb-ı ĥarįmüñ maǾnāsı 

Seyr-i fi’llāh’da tarįķ-ı müstaķįmüñ maǾnāsı 

Cümle mevcūdāt bir źātuñ śıfātıdur hemįn 

Gerçi kim źāt u śıfāŧ emrinde çoķdur iħtilāf 

 

4 Ĥarfimüz yek ĥarf-i ebceddür bizüm ey ehl-i dil 

Noķŧamuz bā-ı müǿeyyeddür bizüm ey ehl-i dil 

Ceddimüz rūĥ-ı mücerreddür bizüm ey ehl-i dil 

Aślımuz aśl-ı müceddeddür bizüm ey ehl-i dil 

Dilimüzde nām-ı Ahmed’dür bizüm ey ehl-i dil 

Dįnimüz dįn-i Muĥammed’dür bizüm ey ehl-i dįn 

Cümle mevcūdāt bir źātuñ śıfātıdur hemįn 

Gerçi kim źāt u śıfāŧ emrinde çoķdur iħtilāf 

 

5 Bā-i bi’smi’llāh sırr-ı maǾni-i źāt u śıfāt 

Noķŧa-i remz-i bidāyet āyet ile beyyināt 

Zindegānį-i ebed ser-çeşme-i āb-ı ĥayāt 

Bu muǾallā Ǿarş-ı Raĥmān bu maķām-ı Ǿāliyāt 

Bu delįl ü naśś u bürhān bu ĥurūf-ı muĥkemāt 

Bu ŧoķuz rebābla ey NaǾti bu çār ümmehāt  

Cümle mevcūdāt bir źātuñ śıfātıdur hemįn 

Gerçi kim źāt u śıfāŧ emrinde çoķdur iħtilāf 

 

8
37

 

TercįǾ-i Bend-i Baba NaǾtį-i Flornavį 

 

FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilâtün FâǾilün 

 

1 Lā’yı isķāŧ eyleyüp birlemeyen illā’sını 

Bilmedi nefs ile iŝbātuñ nedür maǾnāsını 

                                                 
37 [56a] 
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Vādi-i Ǿiśyānda ķaldı añmadı Mevlāsını 

Āb-ı tevĥįd ile ŧāhir ķılmadı aǾżāsını 

İçmedi bezm-i elestüñ bāde-i ĥamrāsını  

Açmadı nūr-ı hidāyet çeşm-i nā-bįnāsını 

Görmedi gün ŧurrasındaleyletü’l-isrā’
38

sını 

Bulmadı rāh-ı yaķįnüñ menzil-i aǾlāsını 

Ķābe Kavseyn’üñ bekledi ķurb-ı ev ednā’
39

sını  

MaǾni-i Ǿışķ böyle virmişdür bunuñ fetvāsını  

Yā çek el serden yaħud çekdürme Ǿışķuñ ŧasını 

[27b] 

 

2 Yoġ iken kevn ü mekān ü sāĥil ü dāġ ü ferā 

Cūşa geldi şarķdan baĥr-ı maĥabbet ibtidā 

Taşa çaldı şįşesin atdı temevvüc her yaña 

Ser-be-ser eşyāyı seyrān itdi bį-çūn ü çerā 

ǾAşķ Manśūr’ını gördi ol arada āşinā 

Ol fenā abdālı geldi yanuma didi baña 

Var ferāġat kūşesin idin maķām-ı dil-güşā 

K’ol durur dāru’ş-şifāyı derd-mendān-ı belā 

ǾĀlem-i baĥr-ı tecerrüde gezerken bį-nevā 

Gūşuma irdi sürūş-ı ġaybdan iş bu nidā 

Yā çek el serden yaħud çekdürme Ǿışķuñ ŧasını 

 

3 Şol zamān kim baŧn-ı Ādem’[de] nuŧafa medfūn idüñ
40

 

Emr-i Bārį ile anda perdede merhūn idüñ 

Ķaŧre-i nāçįz idüñ maǾnen uyuşmış ħūn idüñ 

Özüñi fark itmeyüp dem-beste vü maĥzūn idüñ 

Ser-serį idüñ egerçi tālib-i bį-çūñ idüñ 

Kāsesin kesr eylemiş Leylāsı bir Mecnūn idüñ 

Kūh-ken’de śoñraFerhād ile hem-hāmūn idüñ 

SaǾy ile deryāya irmiş bir dür-i meknūn idüñ 

ǾĀciz ü ac u źelįl ü müflis ü medyūn idüñ 

Dest-gįr olmasa bir kān-ı kerem maġbūn idüñ 

Yā çek el serden yaħud çekdürme Ǿışķuñ ŧasını 

 

4 Perde-i pindārdan geç Ǿālemüñ sulŧāñı ol 

Her gedāya şefķat eyle cānı içre cānı ol 

Cevher-i Ǿaķlı meǾādinden çıķarġıl kānı ol 

Kūy-ı Ǿışķuñ başla yap yap sen de bir Ǿuryānı ol 

NaǾra-i yā hū ile ŧoldur cihāñı fâni ol 

Gāhi mest u gāhi esrük bir mehüñ ĥayrānı ol 

                                                 
38 İsrâ /1. 
39 “ … veyahut daha yakın…” Necm /9. 
40 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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ǾĀşıķ-ı dįvāneler ser-ħalķasınuñ ħānı ol 

Baş açıķ ol pādşāhuñ bende-i fermānı ol 

Cān virüp yolında śıdķla ķulı ķurbānı ol 

Kelleñi ŧop eyle meydānında gel ġalŧāni ol 

Yā çek el serden yaħud çekdürme Ǿışķuñ ŧasını 

 

5 NaǾti’yüm vaśfında yārüñ söz dimek şānumdadur 

Cilveler ķılmaķ benüm ŧabǾ-ı suħandānumdadur 

Hem-demüm hem-meşrebüm derd ü bela yanumdadur 

Yār içün ölmek benüm āyįn ü erkānumdadur 

On sekiz biñ Ǿālemüñ esmāsı dįvānumdadur 

Kāyinātüñ ŝābitātı ķaśr-ı eyvānumdadur 

Sāye śalmaķ üstüme mihr-i dıraħşānumdadur 

Muśŧafā’nuñ ümmetiyüm sevgisi cānumdadur 

Āl u evlāda muĥibbüm derdi dermānumdadur 

On iki şehzādenüñ imlāsı pinhānumdadur 

Yā çek el serden yaħud çektürme Ǿışķuñ ŧasını 
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SONUÇ 

Klâsik edebiyatımızın kayıplar hanesinde yer alan şairler arasında yer alan 

Na’tî ’nin yaşadığı dönem ile ilgili elimizde bir bilgi yoktur. Eldeki şiirlerden onun 

Balkanlar’da Makedonya sınırları içerisinde yer alan Florinalı olduğu 

anlaşılmaktadır. 15. ve 16.yy. şairlerine tahmisler yazması tahmis yazdığı şairlerin 

daha çok Hurûfî şairler olması ve isminin başındaki “Baba” sıfatı onun hayatı ve 

düşüncesiyle ilgili bazı ipuçları vermekle birlikte, şu an için elimizde olan bir 

eserinin olmaması ve henüz elde edilmiş belgeler bulunmaması bizi bu konunun 

ihtiyatla karşılanması gerektiği sonucuna götürmektedir. 

Şiirlerinden hareketle orta derecede bir şair olduğu anlaşılan Na’tî’nin 

şiirlerinde Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalar bulunsa da sade denilebilecek 

bir Türkçe kullanmış olduğu görülmektedir. 
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